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http://www.teachertrainingvideos.com/ - короткие видео тренинги, которые 

наглядно и доступно демонстрируют how to use инструменты и ресурсы 

http://eflinks.wikispaces.com/Technology+tips+for+teachers–подборка 

материалов о том, как использовать технологии в обучении 

http://esp-world.info/ ESP world - free online journal for teachers of English 

for Specific Purposes (Business, legal, Professional, Academic, etc.) 

В заключение следует заметить, что применение Интернет-ресурсов и 

мультимедийных средств дает педагогам прекрасную возможность 

усовершенствовать управление обучением, увеличить эффективность и 

объективность учебного процесса, сэкономить время преподавателя, повысить 

мотивацию студентов, заинтересовать их изучением иностранных языков, 

привить стойкое желание к самоконтролю и самосовершенствованию, что 

положительно скажется на результатах обучения.  
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ШЕТЕЛ ТІЛІН ОҚЫТУДАҒЫ ИНТЕРАКТИВТІ ӘДІСТЕР 

 

Бүркітбаева А.Ғ., Хамзина А.Х. 

Л.Н. Гумилев атындағы 

 Еуразия Ұлттық университетінің 

шетел тілдері кафедрасының 

 аға оқытушылары, Астана қ. 
 

Қазіргі таңдағы оқытушыға соңғы әдіс-тәсілдерді, инновациялық 

педагогикалық технологияларды меңгерген, психологиялық – педагогикалық 

диагностиканы қабылдай алатын, педагогикалық жұмыста қалыптасқан 

бұрынғы ескі сүрлеуден арылуға қабілетті және нақты тәжірибелік іс-әрекет 

үстінде ӛзіндік жол сала алатын, шығармашыл, икемді педагог-зерттеуші, 

ойшыл оқытушы болуын қажет етеді.  Жоғары оқу орындарында студенттерді 

шығармашылыққа баулуда олардың бойында болашақ маманның 

шығармашылық қасиеттерінің болуына кӛп кӛңіл бӛлеміз. 

Соңғы кезде кең айтылып және қолданылып жүрген әдістердің бірі - 

интерактивті әдістер.  Интерактивті әдістер ағылшын тілінен ―inter‖ – ―ӛзара‖, 
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―active‖ – ―әрекеттесу― сӛздерінен шыққан, яғни білім алушылардың ӛзара және 

оқытушымен бірге жаңа тәжірибені меңгеру, әрекеттердің  ұйымдастырудың 

ережесі, жүйесі деп түсінеміз. Негізгі қағидасы-педагогикалық қарым-қатынас 

диалогы арқылы жеке тұлғаны қалыптастыру, дамыту. Ол оқыту процесінде 

білімгердің бірігіп белгілі бір мәселені шешуге, белгілі бір әрекетке 

жауапкершілігін сезініп, белсенді болып шығармашылығын арттыруға 

мүмкіндік береді. Берілген материалдың 80-90% естіп, кӛріп, іс-әрекетке 

араласқан жағдайда ғана есте қалады. Ал 20% естіген, 50% естіген, кӛрген 

жағдайда  есте қалады екен, яғни интерактивті әдістің қаншалықты тиімді 

екенін кӛруге болады [1, 9]. 

 Интерактивті оқыту ӛзара түсінікті, ӛзара әрекеттестікті қамтамасыз 

етеді. Бұл әдістер ешқашан дәрістік материалдардың орнын ауыстырмайды, 

бірақ оны жақсы меңгеруге септігін тигізеді және ең маңыздысы пікірді, 

қатынастарды, мінез-құлық машығын қалыптастырады [2, 32]. 

Интерактивті әдіс түрлері: 

 Миға шабуыл (brainstorming)  

 Ажурная пила (jigsaw reading)  

 Ойлаудың 5 қалпағы(5 thinking hats)  

 Ой картасы(map mind)  

 Аквариум  

 Кейс стади (Case study)  

 Синквейн  

 Репортер  

 Эвристикалық (5 fingers)  

1. Миға шабуыл (brainstorming)  

 Проблемалық сұрақ ортаға тасталады 

 Тыңдаушылардың жауаптары тақтаға баған етіп жазылады 

  Кез-келген пікір, жауап қабылдана береді  

 Соңынан жүргізуші қорытындылайды  

2. Синквейн әдісі  (5 жолды шумақ) 

1. 1-жолда зат есім (1 сӛз) тақырып; 

2. 2 сын есім тақырыпты сипаттайды (2 сӛз); 

3. Іс-әрекет (3 сӛз);  

4. Фраза арқылы. Сол тақырыпқа кӛзқарас; 

5. Синоним арқылы. Мағынасын қайталау. 

Мысалы,1. University (1)  

2. Private, state (2) 

3. Attend, learn, participate (3) 

4. A place where students go to be educated (4) 

5.Process of learning (5) 
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The time during your life when you go to university (5)  

3. Ойлаудың 5 қалпағы әдісі (5 thinking hats)  

Ақ түс – ақпараттар, фактілер 

Қызыл түс – ішкі сезім  

Сары түс – логикалық позитивті ойлау 

Қара түс – логикалық негативті ойлау 

Жасыл түс – шығармашылық ойлау 

4. ЖИГСО әдісі  (jigsaw reading)  

Игеруге қиындық келтіретін күрделі тақырыптарды осы әдіс арқылы 

меңгертуге болады.  

Мұнда мәтін бірнеше бӛлікке бӛліп беріледі ол әуелі жанұя тобында, 

содан кейін жұмысшы тобында талқыланады.Соңында қайта жанұя тобында 

талданған соң тақырып меңгеріледі. 

«Кейс-стади» технологиясы АҚШ «Гарвард университеті бизнес мектебінде» 

 1924 жылы 1-ші рет қолданылған. 

«Кейс» – «уақиға» немесе «прецедент» ұстанымы (принципіне) негіздеген.  

Case Study(ies) әдісі: 

 ӛмір практикасынан алынған уақиғаның жазбаша түрде даярланған 

мазмұны;  

 сол уақиға туралы студенттердің ӛздері оқып даярлаған материалдарын 

ӛзара талқылауы;  

 кейс мазмұнын оқытушы басшылығымен талқылау;  

 «талқылау үдерісі қабылданған шешімнен артық» деген ұстанымы 

арқылы жүзеге асады.  

   Уақиғалық-проблемалық сабақ ӛтудің белсенді формасы.  

Сase-study әдісінің тікелей мақсаты – студенттер мен оқытушылардың бірлесіп, 

әрекет жасауы. 

 проблема мәнін сӛз түрінде құру,  

 оның құрылымын талдау,  

 оған баға беру,  

  уақиғалық мәселеден туындаған проблемалық жағдайдың практикалық 

шешімін жүзеге асырудың ретін (алгоритмін) жасау.  

Кейс дегеніміз: 

– нақтылы жағдаятты сипаттау.  

– реалды ӛмірдің «үзіндісі» (ағылшын тілі терминологиясында TRUE LIFE).  

– студенттердің қызығып ізденуін және қызу талқылауын туындататын, қажетті 

шешімдірді табуға ынталы ететін ӛмірдің ӛзінде туындаған реалды жағдаятты 

талдау.  

– «ӛмірдің әп сәтте түсірілген бейнесі», «шындықтың фотографиясы».  
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– уақиғаның ақиқат сипаттамасы ғана емес, уақиға мәнін түсінуге кӛмектесетін 

ең кешенді деректер бірлігі.  

Кейс құрылымы: 

 проблемалық жағдаятты сипаттау (кейстің ӛзі);  

 кейстік жұмысты атқару барысында жауабы ізделетін сұрақтардың 

немесе тапсырмалар-дың тізімі;  

 оқытушыға берілетін түсіндірме жазбалар – оқытушыға арналған кейс 

ерекшелірін сипаттау және зертханада солармен жұмыс істеу ретін 

түсіндірмелері;  

 нақтылы материалдар есебінде келтірілетін кесте, графа, схема, 

диаграмма, карточкалар, анкеталар (сауалнама емес) [3, 12]. 

Кейс түрлері: 

 Практикалық кейстер - ӛмірдің ӛзінде бар нәрселерді кӛрсетеді.  

 Оқу кейстері оқу ісіндегі мақсаттар мен міндеттерге байланысты 

туындайды.  

 Ғылыми-зерттеулік кейстер зерттеу ісін жүзеге асыруға бағытталады.  

Кейспен жұмыс істеу кезеңдері: 

1. Даярлық кезеңі.  

2. Талдау кезеңі.  

3. Қорытындылау кезеңі.  

4.Ортақ рефлексия   немесе сабақтастыру   кезеңі.  

 Даярлық кезеңі – бірлесіп істеуді ұйымдастыру 

   Даярлық кезеңінде – студенттер керекті жауаптарды дер кезінде даярлауы 

үшін кейс мәтіні студенттерге алдын ала таратылады.  

Оны қамтамасыз ету реті: 

 топтық жауапты даярлау үшін оның мүшелері әртүрлі шағын топшаларға 

бӛлінуі, олардың құрамдары ауысып отыруы мүмкін;  

 кейс проблемасына қажетті дерек кӛздері кӛрсетіледі; 

 кейс ӛтетін кезде студенттердің бірлесіп жұмыс істейтіндігі ескеріледі.  

 Талдау кезеңі 

1. Кейстік проблеманы бірлесіп талдау үшін студенттер     топшаларға бӛлінеді.  

2. Топшалардың мүшелері бірінен екіншісіне ауыса алады.  

3. Әр адам ӛз ойын еркін айта алады. Басқалар соның  дұрыс жағын табуға 

кӛмектеседі.  

4. Ортақ тоқтамдарға келеді. Талдау мен шешім қабылдауда пәннің теориялық, 

әдіснамалық, терминдік, заңдық, формулалық және басқа мазмұны 

пайдаланылуы керек.  

5. Қорытындылар презентациялық түрге енгізеді.  

6. Әр топшадан қорытындыларды қорғайтын спикерлер сайланады.  

 Қорытындылау кезеңі 
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1. Топшалардың спикерлері, бірлесіп жасаған презентация материалдарын 

пайдалана отырып, ортақ шешімдерінің дұрыс екендігін түсіндіріп, дәлелдеуі 

керек.  

2. Жасалған қорытындылаудың теориялық, практикалық жақтары кӛрсетілуі 

қажет.  

3. Жалпы топ мүшелері берген сұрақтарға спикер және шағын топ мүшелері 

қосымша жауаптар береді.  

 Ортақ рефлексия (катарсис) немесе сабақтастыру кезеңі 

Ортақ жұмыстың жалпы қорытындысы туралы ұстаз талдау жүргізеді. Оның 

басты жақтары:  

1. Кейстің басты мәні ашу, пәннің теориялық негізімен, жеке жақтарымен, 

бұрынғы тақырыптарымен  ара байланысын кӛрсету. 

2. Спикерлердің сӛздірінің ӛте ұтымды ойларын ерекше бағалау немесе ӛте қате 

кеткен жақтарына түзетулер жасау.  

3. Басты қорытындылар жасау. Жалпы пәннің қандай тақырыбы, жақтары 

ашылғандығын кӛрсету.   

4. Пән бойынша келешекте қандай мәселелер қаралатынын ескертіп, сонда осы 

кейспен қандай байланыс болуын қысқаша сипаттау, түсіндіру.  

 Ақырғы нәтиже 

Кейстік проблеманың барлық топ мақұлдайтын шешімін табу 

Жақсы жүргізілген кейс әдісінің белгілері: 

 Оқытушы талдау барысына қаншалықты аз араласса, соншалықты жақсы 

болады.  

 Студенттер белсенділігінің жоғары болуы.  

 Студенттердің бір-біріне қоятын сұрақтардың кӛп болуы. 

 Топшалар мен жеке студенттер арасындағы жақсы кӛңіл күйлер. 

 Кейстік шешімдердің дәлелді болуы. 

Кейстік әдісті қолданудың артықшылықтары: 

 Студенттердің реалды ӛмір практикасында кездесетін проблемаларды 

шешуден қашпау.  

 Топпен бірлесіп жұмыс істеуге дағдылану.  

 Презентациялар жасау қабілетіне үйрену.  

 Ғылыми конференцияларда, пресс-конференцияларда ӛз ойын айтып, 

ұсынысын дәлелдеу қабілетін қалыптастыра бастау.  

Хью МакЛин кӛрсеткен кейске жатпайтын үш белгі: 

1. Актуалды, қызықты емес (ешбір сұрақ-мәселе туындатпайтын, жұмбағы жоқ, 

қайшылықсыз) материал. 

2. Келтірілген материалдың ерекше астарлы мағынасы жоқ болса.  

3. Ӛмір тіршілігіне, тарихқа, адамдардың пікір таластарына қатысы жоқ 

материалдар. 

Кейсті қызғылықты ететін нәрселер: 
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1. Келтірілетін кейстік мысал ӛмірде кез-келген адамды қызықтыратын 

кӛкейтесті мәселе екендігі.  

2. Кейс мәтінінің кӛркем тілмен жазылуы. 

3. Уақиғаның үдерістік, дамымалы нұсқада келтірілуі [4, 47]. 

 Қорытындылай келе интерактивті әдістер - білім алудың тиімді әдістері, 

сондықтан да оларды  оқу процесінде  белсенді қолданылуы керек. Олар 

студенттердің  шығармашылық қабілеттерін дамытып қана қоймай, шешімді 

дұрыс қабылдай алатын, кез келген тығырықтан шығып кете алатын мамандар 

дайындауда таптырмайтын әдістер  болып табылады. Кейс стади әдісі 

кӛмегімен теориялық білім мен практикалық  дағдының  ұштасуын орнатуға  

мүмкіндік  туады. Студенттердің шынайы  ӛмір практикасында кездесетін 

мәселелерді шешуден қашпау, топпен бірлесіп жұмыс істеуге дағдылану, 

презентациялар жасау қабілетіне үйрену, ғылыми конференцияларда, пресс-

конференцияларда ӛз ойын айтып, ұсынысын дәлелдеу қабілеттерін 

қалыптастырады. Сондықтан, келесі ұрпаққа қоғам талабына сай тәрбие мен 

білім беруде оқытушылардың интерактивті әдістерді белсенді қолдану соның 

ішінде кейс стади әдісін оқу үрдісінде қолдану заман талабы болып отыр. 
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Развитие профессиональной компетентности студента становится одной 

из основных задач любого учебного заведения. Компетенция в переводе с 

латинского „competentia" означает круг вопросов, в которых человек хорошо 

осведомлен, обладает познаниями и опытом. Компетентный в определенной 

области человек обладает соответствующими знаниями и способностями, 

позволяющими ему обоснованно судить об этой области и эффективно 


